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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Volvo 850, C70, S70, S90, V70, V90
NOTE: (Volvo 850: in some cases, the cabin filter may 
not be fitted as standard in 850 models. The vehicle 
manufacturer’s installation kit is required for first-time 
installation of the cabin filter in the vehicle.)

TOOLS:  Phillips-head Screwdriver. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Inside the filter compartment behind the strut mounting on the passenger side of vehicle.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Unlatch and open the hood. 

  2.	 Remove the two screws that secure the bottom edge of the passenger side of the cowling. One screw is located just to the 		

	 left of the strut mount and screws into the frame and the second screw is located just behind the weather-stripping next to 		

	 the cowling vent. (Fig. 1, 2)

  3.	 While lifting up on the unit you have just loosened, unhook the airflow pipe from the cowling. (Fig.3) 

  4.	 Continue to lift up the passenger side of the cowling to expose the filter and remove the old filter. (Fig. 4)

  5.	 Install the new filter with the plastic tab facing the front of the vehicle and the air flow indicating arrows pointing down.

  6.	 Reconnect the airflow tube to the cowling.

  7.	 Re-install the two screws that secure the bottom edge of the passenger side of the cowling.

  8.	 Close hood.
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15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.
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Outils : Tournevis à pointe cruciforme

Emplacement du filtre de cabine : À l’intérieur du compartiment du filtre derrière le support 

sur le côté passager du véhicule.

Enlevez tous les débris de l’emplacement du filtre et autour.

  1.	 Déverrouillez et ouvrez le capot.

  2.	 Enlevez les deux vis qui retiennent le bord inférieur du côté passager du tablier. Une vis 	

	 est située juste à gauche du support et s’installe dans le bâti et la deuxième vis est située 	

	 juste derrière le joint d’étanchéité près de l’orifice d’aération du tablier. (Fig. 1, 2)

  3.	 Tout en soulevant l’ensemble que vous venez de dévisser, décrochez la gaine de 		

	 l’écoulement de l’air du tablier. (Fig. 3)

  4.	 Continuez à soulever le côté passager du tablier pour exposer le filtre et enlevez l’ancien 	

	 filtre. (Fig. 4)

  5.	 Installez le nouveau filtre avec la patte en matière plastique vers le devant du véhicule et 	

	 les flèches indiquant l’écoulement de l’air dirigées en bas.

  6.	 Rebranchez la gaine de l’écoulement de l’air au tablier.

  7.	 Installez de  nouveau les deux vis qui retiennent le bord inférieur du côté passager du 	

	 tablier.

  8.	 Fermez le capot.

Herramientas: Destornillador Phillips.

Lugar del filtro de cabina: Dentro del compartimiento de filtro, después del puntal en el lado 

del pasajero del vehículo. 

Quite todos los escombros en y alrededor del lugar del filtro.

  1.	 Desenganche y abra el capó. 

  2.	 Quite los dos tornillos que sujetan el borde inferior del cubretablero de lado del pasajero.       	

	 Un tornillo se encuentra a la izquierda del puntal y se enrosca dentro del armazón y 		

	 el segundo tornillo se encuentra justo detrás del tapajuntas, al lado del ventilador del 	

	 cubretablero (Figuras 1, 2). 

  3.	 Mientras tenga levantada la unidad que acaba de aflojar, desenganche el tubo de flujo de 	

	 aire del cubretablero (Figura 3). 

  4.	 Siga levantando el cubretablero del lado del pasajero para exponer el filtro y saque el filtro 	

	 viejo (Figura 4). 

  5.	 Instale el filtro nuevo con la lengüeta plástica apuntando hacia la parte delantera del 		

	 vehículo y las flechas indicadoras de flujo de aire apuntando hacia abajo.  

  6.	 Reconecte el tubo de flujo de aire al cubretablero. 

  7.	 Reinstale los dos tornillos que sujetan el borde inferior del cubretablero del lado del 		

	 pasajero. 

  8.	 Cierre el capó. 


